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	1  [--- quoi socium no]minisue Latini exter//arumue nationum, quoiue in arbitratu dicione potestate amicitiau[e populi   Romani ---]

	2  [--- ab   eo   quei   dic(tator),   co(n)s(ul),  pr(aetor),  mag(ister)  eq(uitum),  cens(or),  aid(ilis),  trib(unus) pl(ebis),   q(uaestor),   IIIuir   cap(italis),   IIIuir   a(greis)   d(andeis)   a(dsignandeis),   tribunus   mi]l(itum) l(egionibus) (quattuor) primis aliqua earum fu//erit, queiue filius eorum quoius erit, quoius pater senator siet, in annos singolos pequniae quod siet amp[lius (sestertium) n(ummum) ??? ---]

	3  [--- quod ipsei parenteiue suo filioue suo, qu]oiue ipse{i} paren<s>ue suos filiusue su//os heres siet, ablatum   captum   coactum   conciliatum   auersumue   siet,   de ea re eius petitio nominisque delatio esto, [pr(aetoris) quaestio esto, ioudicium ioudicatio leitisque aestumatio, queiquomque ioudices ex h(ace) l(ege) erunt, eorum h(ace) l(ege) esto ---]

	4  [--- sei quis pr(aetori) satis fecerit a rege populoue ceiueue suo se legatu]m esse utei peteret, de ea re eius petiti//o nominisque delatio esto, pr(aetoris) quaestio esto, ioudicium ioudicatio leitisque aestumatio, queiquomque ioudic[es ex h(ace) l(ege) erunt, eorum h(ace) l(ege) esto ---]

	5  [---]s iu[--- quei eorum postea aduersus h(ance) l(egem) fecerit quam ea res iud]icata erit, aut quoius nomen pr//aeuaricationis caussa delatum erit, aut quoium nomen ex h(ace) l(ege) ex reis exemptum erit, sei quis eius nomen a[d pr(aetorem), quei ex h(ace) l(ege) quaeret, denuo detulerit, pr(aetoris) quaestio esto, ioudicium ioudicatio leitisque aestumatio, queiquomque ioudices ex h(ace) l(ege) erunt,]

	6  [eorum h(ace) l(ege) esto. --- ali]eno nomin[e petet ---] quaestio eius pr(aetoris) esto, ioudicium<q>ue io//udicatio litisque aestumatio, queiquomque ioudic<es> ex h(ace) l(ege) erunt, eorum h(ace) l(ege) esto. is eum unde petet in ious ed[ucito ad pr(aetorem), quoius ex h(ace) l(ege) in eum annum quaestio erit, ante k(alendas) Sept(embres), quae eo anno erunt, nomenque eius deferto; ---]

	7  [---] deque eo homine de[--- qu]oius eorum ita nomen ex h(ace) l(ege) post k(alendas) [Se]pt(embres), quae   eo   anno   fuerint,   delatum   erit,   quei   eorum   eo   ioudicio condemnatus erit, quanti eius rei slis ae[stumata erit, tantam pequniam ---]

	8  [eaque  pequnia,  quei petiuer]it, eius esto. pr(aetor), quei ex h(ace) l(ege) q[uaeret, facito --- quantum ita aestumat]um erit, id utei priuato soluatur, quei [eoru]m petet. vvv de heisce, dum mag(istratum) aut inperium habebunt, ioudicium non fiet. vv dic(tator), co(n)s(ul), pr(aetor), mag(ister) eq(uitum), [cens(or), aid(ilis), tr(ibunus) pl(ebis), q(uaestor), IIIuir cap(italis), IIIuir a(greis) d(andeis) a(dsignandeis), tr(ibunus) mil(itum) l(egionibus) (quattuor) primis aliqua earum quei erit, dum mag(istratum) aut inperium habebit, ioudicium ---]

	[bookmark: 10]9  [nei   esto.  quei  eorum  e]x  eo  mag(istratu) inperioue abierit, quo min[us de eo ioudicium --- fiat, e(ius) h(ace) l(ege) n(ihilum) r(ogatur). vacat de patrono dando. vacat quei ex h(ace)] l(ege) pequniam petet nomenque detuler[it,] quoius eorum ex h(ace) l(ege) ante k(alendas) Sept(embres) petitio erit, sei eis uolet sibei patronos in eam rem darei, pr(aetor) ad quem [nomen detulerit --- patronos ceiueis Romanos ingenuos]

	10  [gnatos dato, dum] nei quem eorum det sciens d(olo) m(alo) quoiei is, q[uoius nomen detulerit, gener socer   uitricus   priuignusue   siet, queiue ei sobrinus siet prop]iusue eum ea cognatione ati<n>gat, queiue [ei]ei sodalis siet, queiue in eodem v conlegio siet, quoiaue in fide is erit maioresue in maiorum fide fueri<n>t, [queiue in fide eius erit, maioresue in maiorum fide fuerint, queiue ---]

	11  [---] quaestione<ue> ioudicio<q>ue puplico condemnatu[s siet, quod circa eum in senatum legei non liceat, neiue eum det que]i ex h(ace) l(ege) ioudex in eam rem erit, neiue eum que[i e]x h(ace) l(ege) patronus   datus   erit.   vvv   de   patrono   repudiando. vvvv quei ex h(ace) l(ege) patronus datus erit, sei is mora[m fecerit ei, quei petet, quo minus ioudicium ex h(ace) l(ege) fiat, ei eum repudiare liceto --- in]

	12  [eius   lo]cum  pr(aetor),  quei  ex h(ace) l(ege) quaeret, alium patronum eiei quei i[n eam rem sibei darei postulabit dato. vacat de (quadringentis quinquaginta) uireis in hunc an]num legundis. vv pr(aetor), quei inter peregrinos ious deicet, is // in diebus (decem) proxum(eis), quibus h(ance) l(egem) populus plebesue iouserit, facito utei (quadringentos quinquaginta) uiros legat, quei in hac ceiuit[ate ---, dum nei quem eorum legat, quei tr(ibunus) pl(ebis), q(uaestor), IIIuir cap(italis), tr(ibunus) mil(itum) l(egionibus) (quattuor) primis aliqua earum,]

	13  [III ui]rum a(gris) d(andis) a(dsignandis) siet fueritue, queiue in senatu siet fueri{n}t<u>e, quei[ue mercedem ceperit quaestioneue ioudicioque puplico conde]mnatus siet quod circa eum in senatum legei non liceat, // queiue minor anneis (triginta) maiorue annos (sexaginta) gnatus siet, queiue in urbem Romam propiusue u[rbem Romam p(assus) m(ille) domicilium non habeat, queiue eorum quoius mag(istratuum), queiue eius, quei in senatu siet fueritue, pater frater filiusue siet, queiue trans]

	14  [mar]e erit; quos legerit, eos, patrem trib{un}um cognomenque, ioudice<s> q[uei ex h(ace) l(ege) in hunc annum sient --- quei ex] h(ace) l(ege) (quadringentei quinquaginta) uirei{s} in eum annum lectei erunt, ea nomina om//nia in tabula in albo, atramento script<o>s, patrem tribum cognomenque tributimque d<i>scriptos hab[eto, eosque propositos suo magistratu --- habeto potestatemque scribundi, quei uolet, facito. pr(aetor), quei legerit, is eos]

	15  [quos e]x h(ace) l(ege) (quadringentos quinquaginta) uiros legerit, facito recitentur in contione, iuratoque sese [eos ex h(ace) l(ege) legise, de quibus sibei consultum utei idonei sient io]udices exaestumauerit   esse,   eosque   (quadringentos   quinquaginta)   uiros,   quos   ex h(ace) l(ege) l//egerit, is pr(aetor) omnis in taboleis puplicis scriptos in perpetuo habeto. vvvv de (quadringentis quinquaginta) uireis quot annis [legundis. vacat pr(aetor), ---, is in diebus (decem) proxum(eis), quibus]

	16  [quis]que eorum eum mag(istratum) coiperit, facito utei (quadringentos quinquaginta) uiros ita legat, quei   ha[c   ceiuitate ---, d]um   ne quem eorum legat, quei tr(ibunus) pl(ebis), q(uaestor), IIIuir cap(italis), tr(ibunus) mil(itum) l(egionibus) III//I primis aliqua earum, trium uir(um) a(gris) d(andis) a(dsignandis) siet fueritue, queiue in senatu siet fueritue, queiue merc[edem ceperit quaestioneue ioudicioque puplico condemnatus siet quod circa eum in senatum legei non liceat, queiue minor anneis (triginta)]

	17  [maior   a]nnos   (sexaginta)   gnatus   siet  queiue  in  urbe  Romae  propiusue urbem Roma[m p(assus) m(ille) domicilium non habeat, queiue eorum quoius mag(istratuum),] queiue eius, quei in senatu siet fueritue, pater frater filiusue sie//t queiue trans mare erit; quos legerit, eos, patrem tribum cognomenque, ioudices quei ex h(ace) l(ege) in eu[m annum sient --- quei ex h(ace) l(ege) (quadringenti quinquaginta) uirei in eum annum lectei erunt, ea nomina omnia in tabula in albo, atramento scriptos,]

	18  [patr]em tribu<m> cognomenque tributimque discriptos habeto, eosque propositos suo ma[gistratu --- habeto  potestate]mque  scribundi,  quei  uolet,  facito.  pr(aetor)  quei  legerit, is eos, quos ex h(ace) l(ege) C[DL u]iros legeri{n}t, facito in con[[c]]tione recite<n>tur, iouratoque sese eos ex h(ace) l(ege) legise, de quibus sibei consu[ltum utei idonei sient ioudices exaestumauerit esse, eosque (quadringentos quinquaginta) uiros, quos ex h(ace) l(ege) legerit, is pr(aetor) omnis in taboleis puplicis scriptos in perpetuo habeto.]

	[bookmark: 20]19  [vacat] vv de nomine deferundo iudicibusque legundeis. vvv quei ex h(ace) l(ege) pequniam ab al[tero ante k(alendas) Sept(embres) petet, is eum, ubei (quadringenti quinquaginta) uirei in e]um annum lectei erunt, ad iudicem, in eum annum quei ex h(ace) l(ege) [factus] erit, in ious educito nomenque eius deferto. sei deiurauerit calumniae causa non po[stulare, is iudex nomen recipito --- facitoque utei die ??? ex eo die, quo quoiusque quisque nomen detulerit, is quoius nomen]

	20  [recepe]rit de (quadringentis quinquaginta) uireis, quei in eum annum ex h(ace) l(ege) lectei erunt, aruorsario edat eos om[nes quoi is gener socer uitricus pri]uignusue siet, queiue ei sobrinus siet propiusue eum   ea   cognat[ione]{m}   attingat, queiue ei sodalis siet, queiue in eodem conlegio siet, facitoque coram aru[orsario iouret palam apud se --- se non reliquisse nisei quei se earum aliqua necesitudine]

	21  [quae  s(upra)  s(cripta)  s(ient)] non attigeret, scientem d(olo) m(alo); itaque is edito <i>ouratoque. ubei is ita ediderit, tum in ea[m rem pr(aetor), quei ita nomen alterius ex h(ace) l(ege) detule]rit, facito utei is   die  uicensumo ex eo die quo quoiusque quisque n[omen] detolerit, (centum) uiros ex eis, quei ex h(ace) l(ege) (quadringenti quinquaginta) uirei in eum annum lectei erunt, quei uiua<n>t, legat e[datque aruorsario --- dum nei quem eorum legat,]

	22  [utei  ioud]ex  siet,  quoi  is  queiue ei, quei petet, gener socer uitricus priuignusue siet, queiue ei sobrinus[   siet   propiusue   eum   ea   cognatione atingat, queiue e]i sodalis siet, queiue tr(ibunus) pl(ebis), q(uaestor), IIIuir cap(italis), IIIuir a(gris) d(andis) a(dsignandis), tribun<us> mil(itum) l(egionibus) (quattuor)   prim[is   aliqu]a{e} earum siet fueritue, queiue {queiue} in senatu siet fueritue, queiue vvvvvvvv l(ege) Rubr[ia IIIuir col(oniae) ded(ucendae) creatus siet eritue --- queiue rei puplicae]

	23  [caussa] aberit queiue trans mare erit, neiue amplius de una fami<l>ia unum. neiue eum [quei condemnatus   siet,   quod   cum   eo lege Calpu]rnia aut lege Iunia sacramento actum siet aut quod h(ace) l(ege) nomen [delatum sie]t. quos is (centum) uiros ex h(ace) l(ege) ediderit, de eis ita facito iouret palam apud se coram p[opulo --- nullum se edidise scientem d(olo) m(alo), quem ob earum causarum aliquam, quae s(upra) s(cripta) s(ient), inter (centum) uiros edere non liceat queiue se]

	24  [earum   qua]  necesitudine  atingat, quae supra scripta sient. †q† unde petitum erit, quo mi[nus ---. ubei is, quei petet, ita (centum)] uiros ediderit iuraritque, tum eis pr(aetor) facito utei is, unde petetur, die L[X ex eo die quo] eius nomen delatum erit, quos (centum) is quei petet ex h(ace) l(ege) ediderit, de eis iudices, q[uos uolet, (quinquaginta) legat edatque --- quei ex h(ace) l(ege) nomen detulerit, sei]

	25  [is, quoius nom]en ex h(ace) l(ege) delatum erit, (quinquaginta) iudices ex h(ace) l(ege) non legerit edideritue, seiue [eum, quei se earum qua adfinitate cognation]e sodalitate atingat, queiue in eodem conlegio siet, ex h(ace) l(ege) non e[diderit, quod pe]r eum pr(aetorem) aduorsariumue mora{m} non er[it, quo] minus legat edatu[e iudices, quos uolet, (quinquaginta) --- e(ius) h(ace) l(ege) n(ihilum) r(ogatur), dum nei quem eorum, quos ex h(ace) l(ege) (centum) uirum legere non liceat,]

	26  [sciens  d(olo)  m(alo)  ioudic]em  legat.  quei ita lectei erunt, eis in eam rem ioudices sunto, eorumque eiu[s rei ex h(ace) l(ege) ioudicium esto. vac nomin]a utei scripta in taboleis habeantur. vvv pr(aetor), quei ex   h(ace)   l(ege)   quaeret,   fac[ito eos (quinquaginta) uiros, qu]os is quei petet et unde petetur ex h(ace) l(ege) legerint e[diderint e]osque pat[ronos, quei in eam rem dati erunt, utei in taboleis popliceis scriptos habeat ---]

	27  [--- ea   nomina,   q]uei   petiuerit   et   unde petitum erit, quei eorum uolet, ex taboleis popli[ceis --- is pr(aetor) potestatem scribundi facito. ]vv eisdem ioudices unius rei in perpetuom sient. vv quei iudices e[x h(ace) l(ege) lectei erunt], quam in rem eis iudices lectei erunt, e[ius rei iudices in perpetuom sunto ---]

	28  [--- q]uei   pequniam   ex   [h(ace)   l(ege)]   capiet,   eum ob eam rem, quod pequniam ex h(ace) l(ege) ceper[it, nei quis censor post h(ance) l(egem) rog(atam) tribu mo]ueto neiue equom adimito neiue quid {ei} ei <ob> eam rem fraudei esto. vvvv [--- sc]ripta sient. vv pr(aetor), quei ex h(ace) l(ege) +[--- vac de ioudicio]

	[bookmark: 30]29  [in eum quei mortuos e]rit aut in exilium abierit. vac quoium nomen ex h(ace) l(ege) delatum eri[t, sei is   ante   mortuos   erit   aut in exiliu]m abierit quam ea res <iu>dicata erit, pr(aetor), ad quem eius nomen d[elatum erit, ea]m rem ab eis item quaerito, [quei ioudices ex h(ace) l(ege) erunt, quasei sei is, quoius nomen ex h(ace) l(ege) delatum erit, uiueret inue hac ceiuitate esset --- vac de ??? faciunda. vac]

	30  [pr(aetor),  quei  ex  h(ace) l(ege) quaeret, ei, quo]iu[m] nomen ex h(ace) l(ege) ad se delatum erit, facito utei ioudicium p[alam denuntietur quo die futurum siet, utei q]uod recte factum esse uolet, dum nei quid aduorsus h(ance) l(egem) fiat a[d moram fac]iundam; neiue post h(ance) [l(egem) rogatam ---]

	31  [--- iubetoque]   conquaeri   in   terra   Italia   in   oppedeis foreis conciliab[oleis --- in oppedeis foreis con]ciliaboleis, ubei ioure deicundo praesse solent; in quibus di[ebus c. 8 prae]tor, quei ex h(ace) l(ege) quaere[t, conquaeri iouserit --- vac de testibus denuntiando. vac quei ex h(ace) l(ege) nomen detulerit,]

	32  [pr(aetor),   quei   ex h(ace)  l(ege)  quaeret,  ubei]  audierit quod eius rei quaerundai censeant refere et c[ausam nouerit, testibus dumtaxat (duodequinquaginta) denuntia]re iubeto et, quom e<a> res agetur, quam in rem quisque testis er[it, in eam rem facito o]mnes adsient testimo[niumque deicant, dum nei quem testimonium deicere iubeat, quei --- quoiaue in fide is,]

	33  [unde petetur, siet maioresue in maior]um eius fide <fuerint>, queiue in fide eius siet maioresu[e in maiorum   eius   fide   fuerint,   queiue eius c]ausam deicet, dumtaxat unum, queiue {e}eius parentisue eius l[eibertus leiberta]ue siet. vvvv de t[a]b[oleis ---. vac --- nomina eorum]

	34  [quos ad testimonium deicendum appellari]t secumue duxerit dumtaxat homines IIL earum re[rum causa, de quibus id ioudicium fiet, eaque omni]a, quai ita conquaesiuerit, et sei qua tabulas libros leiterasue pop[licas preiuatasue pos]cere proferrequ[e uolet, ad praetorem deferto ---]

	35  [--- se]iue de ea re uolet apud pr(aetorem), is praetor ei moram ne fac[ito quo minus ---]rat. vvvvvvv praetor utei interroget. vvvvvvv pr(aetor), quei ex h(ace) l(ege) q[uaeret --- vac ioudices utei iourent antequam considant.]

	36  [vac  pr(aetor),  quei ex h(ace) l(ege) quaeret, quei in ea]m rem ioudices erunt, antequam primum caussa d[eicetur --- apud se iourent facit]o. iudices, quei in eam rem erunt, omnes pro rostreis in forum [ uorsus iouranto ---]

	37  [facturumque se, utei quod recte factum esse uo]let, utei testium, quei <in> eam rem erunt, uerba audiat [--- neque se facturum quo] eam rem minus ioudicet, nisei sei quae causa erit, quae eiei [--- quei ita apud se]

	38  [iourarint,  eorum  nomina is pr(aetor) facito in contione r]ecitentur, proscripta propositaque palam apud for[um, ubei de plano recte legi possitur, habeto, quei ex e]is (centum) ioudicis (quinquaginta) lectei erunt. vvvvvvvv ioudex nei quis dispute//t vv[---]

	[bookmark: 40]39  [--- quo minus ---]e iudicium adesse possit, de ea re praetori, quei ex hac[e lege quaeret, cognoscendi ius   esto.   vac   de   profere]ndo. vvvv quam rem pr(aetor) ex h(ace) l(ege) egerit, sei eam rem profe//r//et, quoi[us ex h(ace) l(ege) nomen delatum erit ---]

	40  [---]re poterit, facito quoius deicet nomen referre [---]it, utei <i>s ad sese ueniat aut adferatur, coram eo que//i postulauer[it ---]

	41  [--- sei uo]let, quoius ex h(ace) l(ege) <n>ominis delatio erit, ei eius rei pe[titio esto --- de]que ea re hace lege iudicium litisque aestumatio // essto quasei sei eius [---]

	42  [--- sei  ioudex,  q]uei  eam  rem  quaeret, ex h(ace) l(ege) causam non nouer[it, pr(aetor) quei ex h(ace) l(ege) quaeret --- c]oram [iudici]bus in contione pro rostris sente//ntia<m> ita pronontiato: fec[isse ---]

	43  [--- sei] iudicium fieri oportebit, ter[tio die --- sei ioudex, quei eam re]m quaeret, ex h(ace) l(ege) causam // non nouerit, pr(aetor) quei ex h(ace) l(ege) q[uaeret --- vac ioudices utei iourent antequam in consilium eant. vac]

	44  [pr(aetor),  quei  ex  h(ace)  l(ege) quaeret, ioudices, quei ex h(ace) l(ege) in eam rem erunt, in consilium an]tequam ibunt, facit<o> iurent sese, // quem iam s[ibei --- neque facturum q]uo quis suae alteri//us sententiae certior siet, quod p[er dolum malum fiat ---]

	45  [---]aturum   esse.   vac   iudic//e//i   multa{m}   suprema   deica[tur.   vac --- sei ioudex, quei eam rem qu]aeret, causam // non nouerit, quei eorum ioudex [---]

	46  [--- sine  recu]satione  primo  qu//o//que die deferatur, isque quaestor[ --- vac iudices in co]nsiliu//m// quo modo eant. vvv pr(aetor), quei ex h(ace) l(ege) iu[dicium exercebit ---]

	47  [--- sei pars plus una iudicum, quei aderunt, se non posse i]u<d>//[i]//<ca>re deixerit, praetor, <quei> ex   h(ace)   l(ege)   quaeret,   ita pronon[tiato: amplius --- eorum iudicu]m, queiquomque aderunt, iudicare i[ubeto ---]

	48  [--- eis iudicibus, quei amplius bis negarint iu]dicare, is (sestertium) n(ummum) (decem milia), quotiensquomque amplius bis in uno iud[icio iudicare negarint --- multam deicito --- tu]m quam ob rem et quantum pequ[niae multam deixerit ---]

	[bookmark: 50]49  [--- vac  de]  reis quo modo iudicetur. vac ubei duae partes iudicum, quei ader[unt, sibei liquere deixerint --- tum pr(aetor), quei ex h(ace) l(ege) quaeret, facito utei eis iudice]s, quei iudicare negarint, semouant[ur, ---]

	50  [--- ea]m   rem   agito.   tum   praetor   quom   soueis uiatoribus apparitoribusque nei e[xeant facito et sitell]am u[--- altam digitos ??? latam digitos ???]XX quo ioudices sorticolas conieciant[ in tribunali poni iubeto ---]

	51  [---]to eique iudici{s} is praetor sorticolam unam buxeam longam digitos (quattuor) la[tam digitos ??? scri]ptam atr[amento, ex altera parti A, ex alte]ra parti C, in manu palam dato al[teramque, utram uelit, litteram eum ioudicem inducere iubeto ---]

	52  [iudex  ita inducito] eamque sortem ex hace lege apertam bracioque aperto lit<t>eram digiteis opertam   pala[m   in   eam sitellam] coicito d[eque tribunali descendito; i]temque in eos ceteros singilatim iu[dices --- vac sententiae quo modo pronontientur. vac quei]

	53  [iudex sortis t]olundai causa ad sitellam sorti ueniet, is in eam sitellam manum demitito et eam deuexam popul[o palam ostendito], nei quid l[ateat occultum, quamque in id i]udi//cium// sententiam[ ea sors hab]uerit, is e<x> [ ea sorti --- palam pronontiato, ubei A littera scripta erit, absoluo, ubei C littera scripta]

	54  [erit,  con]demno, ubei nihil scriptum erit, seine sufragio. ex qua sorti pronontiarit, eam sortem proxumo iud[ici reddito, isq]ue deince[ps eam sortem pr(aetori) tr]ansdito. vvvvvv de r//eo ap[soluendo. vac quoius ex h(ace) l(ege) nomen delatum erit --- nisei de eo sententiae ibei plurumae erunt, condemno,]

	55  [qu]od praeuaricationis causa factum non erit, is ex hace lege eius rei apsolutus esto. vac de reo condemnan[do.   vac   sei de eo reo] senten[tia]e ibei plurumae erunt, condemno, pr(aetor), qu[ei ex h(ace) l(ege) quaeret, eum reum pronontiato fecisse uideri --- sei is ex h(ace) l(ege) condemnatus]

	56  [a]ut apsolutus erit, quom eo h(ace) l(ege), nisei quod postea fecerit aut nisei quod praeuaricationis causa factum erit au[t nisei de leitibus] aestumandis aut nisei de sanctioni hoiusce legis, actio nei es[to. --- vac de praedibus dandis bonisue possidendis. vac pr(aetor), quei eam rem quaesierit,]

	57  [e]um,  quei  ex  h(ace)  l(ege) condemnatus erit, q(uaestorei) praedes facito det de consili maioris partis sententia, quanti eis censuer[int. sei ita p]raedes datei non erunt, bona eius facito puplice possideantur conq[uaerantur --- quaestorei]

	58  [sc]riptum transdito, quaestor accipito et in taboleis pobliceis scriptum habeto. vac de leitibus aestumandis. vac[vac quei ex ]hac<e> lege condemnatus erit, ab eo quod quisque petet, quoius ex hace lege peti[tio erit, id pr(aetor), quei eam rem quaesierit, eos iudices, quei eam rem iudicauerint, aestumare iubeto --- quod ante hance legem rogatam conperietur captum coactum]

	[bookmark: 60]59  [ab]latum auorsum conciliatumue esse, ea<s> res omnis simpli, ceteras res omnis quo<d> post hance legem   rogatam   co[nperiet]ur   captum   coactum   ablatum   auorsum   conciliatumue esse dupli, idque ad qua[estorem, quantum siet quoiusque nomine ea lis aestumata siet, facito deferatur. vac de pequnia ex aerario soluenda. vac quei iudicei, quei eam rem quaesierit, consilioque eius maiorei parti satis fecerit nomine]

	60  [su]o  parentisue  suei  quoiue ipse parensue suos heres siet leitem aestumatam esse, queiue eiei iudicei consilioque eius maiorei pa[rti ita sa]tis fecerit regis populeiue ceiuisue suei nomine litem aestumatam esse sibei, q[uanta ea pequnia erit --- quae ---]

	61  [ex] hace lege in aerario posita erit, ob eam rem, quod eo nomine lis aestumata erit, in triduo proxsumo, quo ita satis [factum erit,] ex hace lege soluatur; neiue quis iudex neiue quaestor facito sciens dolo m[alo, quo minus ita satis fiat itaque soluatur --- vac de tributo indicendo. vac quanti iudex, quei eam rem quaesierit, leites aestumauerit, sei is]

	62  [iud]ex ex hace lege pequniam omnem ad quaestorem redigere non potuerit, tum in diebus (decem) proxsumeis, quibus [quanta potue]rit redacta erit, iudex quei eam rem quaesierit, queiue iudex ex hace lege fac[tus erit, tum cum ea pequnia redacta erit tributum indicito --- diemque edito, qua is adsiet quoius parentisue quoius eiusue quoi ipse parensue eius heres siet ceiuisue eius leites]

	63  [aest]umatae erunt, <aut> quoius regis populeiue nomine lis aestumata erit legatei adessint, dum nei longius (centum) dies edat. [vac de trib]uto seruando vvvvvv ubei ea dies uenerit, quo die iusei erunt adesse, iudex, quei e[um tributum indixerit, quanta pequnia de eius, quei ex h(ace) l(ege) condemnatus erit, bonis redacta erit, tantam pequniam pro portioni tribuito; queique ei iudici consilioque eius maiorei parti litem sibei aestumatam esse]

	64  [satis f]ecerit, ei primo quoque die quaestorem soluere iubeto, quaestorque eam pequniam eis sed fr<a>ude sua soluito. vac [reliquom] in aerario siet. vvvvvv quod eorum nomine, quei non ad<e>rit, tributus factus [erit, quaestor in aerario seruato --- vac de tributo proscribendo. vac]

	65  [queiquomq]ue  praetor  ex hace lege tribuendei caussa prodeixerit, is, uti quod recte factum esse uolet, facito, quo modo prode[ixerit, ea omnia m]aiore parte diei ad eam diem, donec solutum <e>rit, apud forum palam ubei de plano r[ecte legi possitur, proscripta propositaque habeat --- praetor, quei eum tributum]

	66  fecerit,  dies[ ??? proxs]umos,  ex  ea die, qua tributus factus erit, apud forum palam ubei de plano recte legi possitur, proscri[bito. vac pequnia] post quinquenium populei fiet. vvvvv quae pequnia ex hace lege in aerarium posita erit, quod in anneis qu[inque proxsumeis ex ea die, qua tributus factus erit, quaestor ex h(ace) l(ege) non soluerit, populei esto. vac de pequnia exigenda. vac quaestor quoi aerarium prouincia obuenerit, quoi ex h(ace) l(ege) praedes datei erunt, queiue deinceps]

	67  eandem prouin[ci]am habebit, eis faciunto, utei quod recte factum esse uolet, quod eius is reus non soluerit, ab eis pr[aedibus primo quo]que die pequnia exigatur. vvvvvvvv pequnia in fiscis opsignetur. vvvv quaequomque pequnia ex hace lege ad q[uaestorem redacta erit, is quaestor ea pequnia facito in fiscis siet fiscique signo suo opsignentur --- singulisque fiscis inscribatur]

	68  quis  praetor  litis  ae//stumauerit  et unde ea pequnia redacta siet quantumque in eo fisco siet. quaestor, quiquom[que erit, utei quod ]recte factum esse uolet, facito in diebus (quinque) proxumeis quibusquomque eiei aerarium prouincia obuenerit --- quoi]

	[bookmark: 70]69  pequniam ex hace lege, // quod sine malo pequlatu<u> fiat, pr(aetor) quei ex hace lege quaeret, darei solui iuserit, id quaestor, [quei aerarium pro]uinciam optinebit, sed fraude sua extra ordinem dato soluitoque. vvvv quaestor moram nei facito. vvvv qu[aestor --- vac iudicium nei quis impediat. vac quod]

	70  ex hace lege <iu>dic[i]um fie//r//i oportebit, quom ex hace lege fieri oportebit, nei quis magistratus proue magistratu proue [quo inperio inp]ediu[nto quo] minus setiusue fiat iudiceturue, neiue quis eum, quei ex hace lege iudicium exercebit, neiue eum, que[i ex h(ace) l(ege) iudicabit neiue eum quei ex h(ace) l(ege) petet neiue eum unde petetur --- ab eo iudicio auocato neiue]

	71  auocarier iubeto, neiue ab//ducito neiue abducier iubeto, neiue facito quo quis eorum minus ad id iudicium adesse poss[it, neiue facito quo minus iudic]i uerba audeire, in consilium eire, iudicare liceat, neiue iudicium dimitere iubeto, nisei quom senatu[s ioure uocabitur --- aut nisei quom centuriae aut]

	72  tribus intro uocabuntur, ex//tra quam sei quid in saturam feretur. vac sei is praetor, quei ex hace lege quaeret, sei[ue is q(uaestor) quoi aerarium uel urbana prouinc]ia obuenerit, <eo magistratu> ioudicioue inperioue abierit abdicauerit mortuosue erit, antequam ea omnia ioudica[ta soluta factaue erunt, quod ex hace lege fieri oportebit, queiquomque praetor ex hace lege quaeret, queiue quaestor aerarium uel urbanam prouinciam habebit, is, utei quod recte factum]

	  

	 
	79  See  below  for  the  beginning  of the line. [sei is praetor, quei ex hace lege quaeret, seiue is q(uaestor), quoi aerarium] uel urbana prouincia obuenerit, eo magistratu iudicioue inperioue abierit abdicaueritu[e mortuosue erit, antequam ea omnia ioudicata soluta factaue erunt, quod ex hace lege fieri oportebit, queiquomque praetor ex hace lege quaeret, queiue quaestor aerarium uel urbanam]
	 

	  

	73  esse uolet, facito utei ea omnia, // quod ex hace lege factum non erit, faciant fiantque, quae ex hace lege fieri oportere<t>, se[i apud eum ea res acta esset, deque ea re eiei] praetori quaestorique omnium rerum, quod ex hace lege factum non erit, siremps lex esto, qua[sei sei apud eum ea res acta esset --- vac de rebus ex lege Calpurnia Iuniaue iudicatis. vac de quibus iudicium]

	  

	 
	80  prouinciam habebit, is, utei qu[od recte factum esse u]olet, facito utei ea omnia, [quod ex hace lege factum non erit, faciant fiantque, quae ex hace lege fieri oporteret sei ]apud eum ea res acta esset, deque ea re eiei praetor<i> quaestor<ique> omnium rerum, quod ex [hace lege factum  non erit, siremps lex esto, quasei sei apud eum ea res acta esset --- vac de rebus ex lege Calpurnia Iuniaue iudicatis. vac de quibus]
	 

	  

	74  fuit  fueritue ex lege quam L. Cal//purnius L.f. tr(ibunus) pl(ebis) rogauit, exue lege quam M. Iunius D.f. tr(ibunus) pl(ebis) rogauit, quei <e>orum eo [ioudicio condemnatus est eritue, quo] magis de ea re eius nomen vv hace lege de<fe>ratur{um}, quoue mag{istratus} is de ea re quom [eo ex hace lege agatur, eius hace   lege nihilum rogatur. ?Rubric? queiquomque aduersus hance legem fecisse deicentur, nisei h(ance) l(egem) populus plebesue iouserit, antequam ea res facta]

	  

	 
	81  [iud]icium <f>uit fueritue ex leg[e quam L. Calpurnius L.f.] tribunus plebei roga[uit, exue lege quam M. Iunius D.f. tribunus plebei rogauit, quei eorum eo ioudicio condem]natus est eritue,  quo magis de ea re eius nomen hace lege de<f>eratur quoue magis de e[a re quom eo ex hace lege agatur, eius hace lege nihilum rogatur. ?Rubric? queiquomque aduersus hance legem fecisse deicentur, nisei h(ance) l(egem) populus plebesue]
	 

	  

	75  erit, quom eis hace lege actio nei esto. vvv//vac de praeuaricatione. vac praetor, quei ex hace lege quaeret, qua de re ei prae[tori eisque ioudicibus, quei ex hace lege ad eam rem io]udicandam adfuerint, quei uiuent, eorum maiorei parti{s} satis factum erit, nomen, quod ex [hace lege quis detulerit, praeuaricationis causa eum detulisse ---]

	  

	 
	82  [iouseri]t, antequam ea res [facta erit, quom eis hace lege a]ctio nei es[to. vac de praeuaricatione. vac pr(aetor), quei ex h(ace) l(ege) quaeret, qua de re ei pr(aetori) eisque ioudicibus, quei ex h(ace) l(ege) ad e]am rem ioudicandam adfueri[n]t, quei uiuent, eorum maiori{s} parti satis †fecerit† e[rit, nomen, quod ex hace lege quis detulerit, praeuaricationis causa eum detulisse --- vac de ceiuitate]
	 

	  

	76  vvvv de ceiuitate danda. vvvvvv sei quis eor[u]m, quei ceiuis Romanus non erit, ex hace lege alteri nomen [--- ad praetor]em, quoius ex hace lege quaestio erit, detolerit, et is eo {eo} iudicio hace lege condemnatus erit, tu[m eis, quei eius nomen detolerint, quoius eorum opera maxume is quoius nomen delatum erit condemnatus erit, ipse ceiuis Romanus iustus esto filieique eiei gnatei, quom]

	  

	 
	83  [danda. vvvvv]vvvvvvv sei q[uis eorum, quei ceiuis Romanus non erit, ex hace lege alteri nomen --- ad praetorem, quoius e]x hace lege quaestio erit, detuler[it et i]s eo ioudicio hace lege condemnatus erit, tum eis, qu[ei eius nomen detulerint, quoius eorum opera maxume is quoius nomen delatum erit condemnatus erit, ipse ceiuis Romanus iustus esto filieique eiei gnatei, quom ceiuis Romanus ex hace lege fiet,]
	 

	  

	77  ceiuis   Romanus   ex   hace   lege   fiet,   nepotesque   [d]um eiei filio gnateis ceiueis Romanei iustei sunto[ inque eius tribum, quei ex h(ace) l(ege) condemnatus erit, sufragiu]m ferunto, inque ea<m> tribum censento, militiaeque eis uocatio esto, aera stipendiaque o[mnia eis merita sunto. nei qui magistratus proue magistratu --- eius h(ace) l(ege)]

	  

	 
	84  [nepotesque  d]um  e[iei  filio gnateis ceiueis Romanei iustei sunto, inque eius tribum, quei ex h(ace) l(ege) condemnatus erit, sufragium ferunto, inque eam tribum censento, militiaeque ei]s uocatio esto, aera stipendia[que eis] omnia merita sunt<o>. nei qui magis[t]ratus pr[oue magistratu ---]
	 

	  

	78  nihilum  rogato.  vvvvvvv  de  prouocation[e  uocation]eque danda. vac sei quis eorum, quei [???c(eiuis) R(omanus) ex h(ace) l(ege) fieri nolet, quei eorum in ceiuitate Latina IIuir consul??? dicta]tor vv praetor aedilisue non fuerint, ad praetorem, quoius ex hace lege quaestio eri[t, ex h(ace) l(ege) alteri nomen detolerit et is eo iudicio h(ace) l(ege) condemnatus erit, tum, quei eius nomen detolerit, quoius eorum opera maxume is condemnatus erit, ei prouocatio uocatioque esto uocatioque]

	  

	  
	[bookmark: 79]85  [--- ad praetorem, quoius ex hace lege quaestio erit, ex h(ace) l(ege) alteri nomen detolerit et is eo iudicio h(ace) l(ege) condem]natus erit, tum, quei eiu[s nomen] detolerit, quoius eorum opera ma[xume is condemnatus erit ---]
	 

	  

	79  eius militiae munerisque poplici in su[a quoiusque cei]uitate vac iudex deinceps faciat pr[oposita siet. vac] See above for the end of the line.

	86  [--- s]ei petetur, de ea re eius [optio est]o, utrum uelit uel in sua ceiuitat[e uel Romae ---]

	87  [--- sed fraude sua inperio inhi]bere liceto. vvvvv[vvvvv quei cei]uis Romanus ex hace lege alte[rei nomen detolerit ---]

	88  [---] vvvv quoi ex h[ace lege militiae uo]catio erit esseue oporte[bit ---]

	89  [--- praetor quei inter pe]regrinos ious [deicet ---]

	90  [---]atei c[---]

	 

	

	 

		[image: Fragments of the Lex Acilia repetundarum.]




	Fragments of the Lex Acilia repetundarum ( Bruns, Fontes.., 1909, p. 57 ).
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	ACILIAN LAW
    
ON THE RIGHT TO RECOVERY OF PROPERTY OFFICIALLY EXTORTED
   
( 123-122 BC )

	 

	
 
( Johnson, Coleman-Norton & Bourne, Ancient Roman Statutes, Austin, 1961, pp. 38-46, n. 45 ).
 


	 

	     During the second century B.C. the Roman search for wealth and power motivated a shameful exploitation of the provinces by the governors and their entourages. Supposedly governors ruled in accordance with a provincial charter and with the edict which they themselves had promulgated upon taking office. Their power was so close to absolute, however, and their distance from any supervisory body so great, that governors felt entouraged to "milk" the hapless provincials in order to recompense themselves for their past services to the State and to provide security for their futures.
     Originally the provincials' only refuge was the patrons whom they had secured from the Roman governing class. Sometimes towns or whole provinces would name a single great figure their patron, usually the general who first subdued them. In Spain extortion and maladministration reached such heights that in 171 B.C. recuperators ( recuperatores ) were appointed at Rome to investigate such malfeasance and to recover damages for provincial plaintiffs. In 149 B.C. a standing court of recovery of property ( quaestio de pecuniis repetundis ), composed of members of the senatorial class, was established by a Calpurnian Law. This law, with subsequent minor adjustments by the junian Law ( ante 123 B.C. ), remained in force until the legislation of Gaius Gracchus ( 123-122 B.C. ).
     Carcopino identifies this document with the Servilian Law of 108 B.c. Although it does not agree in every detail with the description of Gracchan legislation in our literary sources, it, however, appears to be the Gracchan Law passed probably in 122 B.C. Historically, perhaps its most significant provision was the substitution of knights ( equites ) for senators on the juries. This was prompted by cases where senatorial juries had refused to convict notoriously guilty governors who were their colleagues and also by Gracchus' policy of establishing the knights as strong political rivals of the senators.
     The text is reconstructed from an inscription on eleven fragments of a large bronze tablet found prior to 1521, when they were reported in Rome, Italy. On the other side was inscribed the Agrarian Law of 111 B.C.  The text here translated is, with minor exceptions, that printed in FIRA.

	 

	
 
ENGLISH TRANSLATION. 
 


	 

	1) MANIUS ACILIUS . . . plebeian tribunes duly proposed to the plebs, and the plebs duly resolved on the day before . . . tribe . . . was the first to vote, and . . . cast the first vote for the tribe . . .

	 

	2) IF FROM ANYONE of the allies either of the Latin name or of foreign nations, or from anyone of those dependent on the discretion, dictation, power, or friendship of the Roman people . . . in any single year property amounting to more than . . . sesterces in value has been taken, seized, exacted, procured, or appropriated from such person himself or his king or his people or his father, or from anyone who is or has been in his or his father's family or in bondage to them, or of whom he or his father or his son is heir, by a person in the exercise of his command or power who was dictator, consul, praetor, master of the horse, censor, aedile, plebeian tribune, quaestor, triumvir capitalis, triumvir for granting and assigning lands, military tribune in any of the first four legions, or who is the son of one of these, or who is himself a senator or whose father is one: with regard to this matter the wronged person shall have the right to bring suit and to report the name of the offender. The praetor shall have jurisdiction over the proceedings, and the trial, judgment, and assessment of damages shall be by the terms of this law in the competence of those persons who constitute the trial court according to this law . . . If anyone asserts that the praetor has not accepted the name of a defendant so reported in accordance with this law, and that a trial has not been granted in accordance with this law so that he might sue: with regard to this matter the plaintiff shall have the right to bring suit and to report the name of the offender and the praetor shall have jurisdiction over the proceedings. The trial, judgment, and assessment of damages shall be by the terms of this law in the competence of those persons who constitute the trial court according to this law. In regard to a person who is judged in accordance with this law and is accused of having acted contrary to this law, after his case is adjudged, or who is accused collusively, or whose name is removed from the list of defendants in accordance with this law: if anyone reports his name before the praetor a second time, . . . the praetor shall have jurisdiction over the proceedings; and the trial, judgment, and assessment of damages shall be by the terms of this law in the competence of those persons who constitute a trial court according to this law. If anyone wishes to bring suit or to report an offender in another's name in accordance with this law, with regard to this matter he shall have the right to bring suit and to report the name of the offender; the praetor shall have jurisdiction over the proceedings; and the trial, judgment, and assessment of damages shall be by the terms of this law in the competence of those persons who constitute a trial court according to this law. The plaintiff shall summon the defendant to court before the praetor, who shall be in charge of such proceedings for that year, before September I in that year, and he shall report the name of the offender . . . and concerning that man . . . the case shall be conducted as is written below. If the name of any offender is reported after September I, if the plaintiff wishes, the praetor shall grant recuperators for this case. Whosoever is named an offender in accordance with this law after September I of that year, and is condemned by the said court, shall pay to the person who procured his condemnation whatever sum of money was assessed for the damages in that case . . . and the money shall become the property of the plaintiff. The praetor, who has jurisdiction over the proceedings in accordance with this law, shall provide that whatever thus . . . is adjudged shall be paid to the plaintiff as it would be paid in a private suit.

	 

	3) THOSE PERSONS WHO Are Not To Be Tried While They Hold a Magistracy or the Imperium. A dictator, consul, praetor, master of the horse, censor, aedile, plebeian tribune, quaestor, triumvir capitalis, triumvir for granting and assigning lands, or military tribune in any of the first four legions shall not be summoned to court as long as he holds a magistracy or the imperium . . . It is not the intent of this law that anyone of those who retires from such magistracy or command shall not be summoned to court.

	 

	4) THE GRANT OF PATRONS. Whoever seeks restitution in accordance with this law and reports the name of the offender and whose claim in accordance with this law is filed before September I, if he wishes patrons to be assigned to himself for this case, the praetor, in whose court he reports the name of the offender, shall grant to the said plaintiff . . . freeborn Roman citizens as patrons, provided that he grants with malice aforethought no person to whom the defendant . . . is son-in-law, father-in-law, stepfather or stepson, or is a cousin-german, or is closer to him than this kinship, or who is a member of the same club or guild, or who is a client of the defendant or whose ancestors were the clients of the ancestors of the defendant, or who is a patron of the defendant or whose ancestors were the patrons of the ancestors of the defendant . . . or who has been condemned by the judicial process and a public trial whereby he cannot be enrolled in the Senate . . . nor shall the praetor choose as patron a person who is a judex for the case in accordance with this law, nor anyone who has been granted as a patron in accordance with this law.

	 

	5) THE REJECTION OF PATRONS. If the person granted as patron in accordance with this law is suspect because of his character, the person to whom he is granted in accordance with this law shall reject him . . . Then the praetor who has jurisdiction over the proceedings in accordance with this law, shall grant to the plaintiff, who asks for one, another patron from the list of those persons eligible be patrons in accordance with this law . . . accordance with this law.

	 

	6) THE SELECTION of the 450 Men for This Year. The peregrine praetor within the next ten days after this law is passed by the people or plebs shall provide for the selection of 450 persons in this State who have or have had a knight's census . . . provided that he does not select a person who is or has been plebeian tribune, quaestor, triumvir capitalis, military tribune in any of the first four legions, or triumvir for granting and assigning lands, or who is or has been in the Senate, or who has fought or shall fight as a gladiator for hire . . . or who has been condemned by the judicial process and a public trial whereby he cannot be enrolled in the Senate, or who is less than thirty or more than sixty years of age, or who does not have his residence in the city of Rome or within one mile of it, or who is the father, brother, or son of any above-described magistrate, or who is the father, brother, or son of a person who is or has been a member of the Senate, or who is overseas.

	 

	7) THE NAME, FATHER, TRIBE, AND COGNOMEN of the Persons Selected To Be Indicated. The person who selects the 450 judices for this year in accordance with this law . . . on the . . . day after he has selected them shall attend to the registration, on a tablet of white with black letters, of the names of all those persons who have been selected members of the panel of 450 for this year, in accordance with this law, and the names of their fathers and of their tribes and their cognomens, and he shall have them arranged in a list according to tribes, and he shall keep these lists posted during his magistracy. If anyone wishes to copy these, the praetor shall give permission and shall afford to whoever wishes it the opportunity of so writing. The praetor, who selects them, shall provide that the names of the 450 persons selected in accordance with this law shall be read in a public meeting and shall take oath that he has selected men in accordance with this law who, after due consideration, . . . he believes will be the best and most capable judices; and the said praetor shall preserve in the public archives as a permanent record the names of all 450 persons whom he selects in accordance with this law.

	 

	8) THE ANNUAL SELECTION OF THE 450 MEN. The praetor, who after the passage of this law has jurisdiction over the proceedings in accordance with this law, . . . within the next ten days after entering upon this magistracy shall provide for the selection of the 450 persons as specified, persons who have or have had a knight's census in this state . . . provided that he selects no one who is or has been plebeian tribune, quaestor, triumvir capitalis, military tribune in any of the first four legions, or triumvir for granting and assigning lands, or who is or has been a member of the Senate, or who has fought or shall fight as a gladiator for hire or who has been condemned by the judicial process or by a public trial whereby he cannot be enrolled in the Senate, or who is less than thirty or more than sixty years of age, or who does not have his residence in the city of Rome or within one mile of it, or who is the father, brother, or son of a person who is or has been a member of the Senate, or who is overseas.

	 

	9) THE NAME, FATHER, TRIBE, AND COGNOMEN of the Persons Selected To Be Indicated. The person who has jurisdiction over proceedings for that year in accordance with this law on the . . . day after he has selected them shall attend to the registration, on a tablet of white with black letters, of the names of all those who have been selected as members of the panel of 450 for this year in accordance with this law and the names of their fathers and of their tribes and their cognomens, and he shall have them arranged in a list according to tribes, and he shall keep these lists posted during his magistracy . . . If anyone wishes to copy these, the praetor shall give permission and shall afford to whoever wishes it the opportunity of so writing. The praetor, who selects them, shall provide that the names of the 450 persons selected in accordance with this law shall be read in a public meeting and shall take oath that he has selected men in accordance with this law who, after due consideration, he believes will be the best and most capable judices; and the said praetor shall preserve in the public archives as a permanent record the names of all 450 persons whom he selects in accordance with this law.

	 

	10) THE DENUNCIATION OF THE NAME of the Defendant and the Selection of the Judices. Whoever in accordance ith this law claims money from his adversary . subsequent to the selection of a panel of 450 judices for said year in accordance with this law, shall summon the defendant to court before the praetor, who is created for said year in accordance with this law, and shall denounce him; and if he has taken solemn oath that he does not sue from malice, the said praetor shall accept the denunciation and shall provide that . . . within . . . days from that on which the denunciation is made, the defendant shall announce to his adversary the names of all the 450 judices who are selected in accordance with this law for the said year . to whom the defendant is related or who are related to the defendant as son-in-law, father-in-law, step-father, or stepson, or who is a cousin-german to him, or is closer to him than this kinship, or who is a member of the same club or guild; and the praetor shall provide that the person who makes such announcement shall swear in the presence of his adversary that he has not left with malice aforethought among the 450 judices seleded for the said year in accordance with this law any person except such as are not related to him by any of the forms of kinship stated above. Thus the defendant shall announce the names and shall take oath. When he thus announces the names, then the praetor, who has jurisdiction over the proceedings in accordance with this law, shall provide that the person who reports the name of any offender for judicial action in this manner, on the twentieth day from the day on he makes the summons, shall select and publish the names of 100 persons from those who are selected as the 450 judices for the said year in accordance with this law and who are still alive, provided that no one may be a judex to whom the plaintiff is related or who is related to the plaintiff as son-in-law, father-in-law, stepfather, or stepson, or who is a cousin-german to him, or who is closer to him thank this kinship, . . . or who is a member of the same guild or club, or who is or has been plebeian tribune, quaestor, triumvir capitalis, triumvir for granting and assigning lands, or military tribune in any of the first four legions, or who is or has been in the Senate, or who is or has been made by the Rubrian Law a triumvir for founding a colony . . . who shall be more than . . . miles from the city of Rome, or who shall be overseas; and he shall not select or publish more than one person from a family nor a person who has been or is condemned for accepting money, either because he has been sued in an action of solemn deposit under the Calpurnian or Junian Laws, or because he has been summoned in accordance with this law. In regard to the 100 persons whose names he publishes in accordance with this law, the praetor shall provide in like manner that the plaintiff take oath publicly, in his court, in the presence of his adversary, that he with malice aforethought has published the name of no person which it is unlawful to publish for the 100 judices for any of the reasons stated above . . . or who is related to him by any of the forms of kinship that have been stated above. The defendant, whereby the less . . . If the plaintiff publishes the names of the 100 judices in such manner and takes oath, then the praetor shall provide that the defendant, on the sixtieth day after his name is reported, shall publish the names of fifty judices whom he wishes from that 100 persons whose names the plaintiff publishes in accordance with this law . . . If the person reported as an offender in accordance with this law does not select and publish the names of fifty judices in accordance with this law, or if he does not publish in accordance with this law the names of those from the panel of 450, who are selected for the said year in accordance with this law, who are related to him by either the male or the female line or are in the same club or guild,and he is not hindered by that praetor or by his adversary from selecting and publishing the names of the fifty judices whom he wishes from the list of 100 which he publishes in accordance with this law . . . provided that he selects with malice aforethought no judex whom it is unlawful to select according to this law. The persons who are thus selected shall be the judices for this case and they shall make judgment of this case in accordance with this law and shall assess the damages.

	 

	11) THE NAMES OF THE JUDICES and the Patrons To Be Written and To Be Preserved in the Records. The praetor, who has jurisdiction over the proceedings in accordance with this law, shall provide that the names of the said fifty judices whom the plaintiff and the defendant select and publish in accordance with this law and the names of the said partrons who are granted to the plaintiff in accordance with this law. shall be entered in the public archives. The said praetor shall furnish an opportunity to the plaintiff and to the defendant, whichever of these wishes, to copy the said names from the public records. . .

	 

	12) THE SAME JUDICES To Serve Throughout a Single Case. Those who are chosen judices in accordance with this law shall be judices throughout for that case for which they are chosen as judices . . . that person who receives money in accordance with this law, because of the receipt of money in accordance with this law, the censor shall not . . . nor remove him from his tribe, nor strike him from the roll of knights, nor shall he suffer any loss for this reason.

	

	13) . . . TO BE WRITTEN. The praetor who in accordance with this law . . .

	

	14) THE TRIAL OF A PERSON WHO DIES or Goes into Exile. If a person who is named as an offender in accordance with this law dies or goes into exile before this case is judged, the praetor, in whose court he is named, nevertheless shall undertake judicial proceedings in the said case with the aid of those persons who shall constitute a court in accordance with this law, just as if the person who is summoned in accordance with this law were alive or in the State . . .

	

	15) THE SEARCH FOR EVIDENCE. The praetor shall provide that the court shall be convened on the first possible day to try the defendant, who is summoned in accordance with this law, and he shall grant to the plaintiff to the best of his ability as many days as he deems necessary for conducting a search for evidence, provided that nothing is done contrary to this law; nor after the passing of this law and he shall order evidence to be sought in the land of Italy in towns, markets, and meeting places where magistrates are wont to preside in court, or outside Italy in towns, markets, and meeting places where magistrates are wont to preside in court. During those days on which the praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law empowers the plaintiff to collect evidence . . .

	

	16) NOTICE TO BE GIVEN TO WITNESSES. After the praetor and his court hear what they believe pertains to the investigation of the case and approve the case, the praetor shall order those persons summoned as witnesses by the plaintiff up to the number of forty-eight to give their testimony; and, when a specific matter is under consideration for which a specific witness is present, he shall provide that all witnesses concerned shall be present for the specific matter and shall deliver their testimony, provided that he orders no one to give testimony who . . . or who, or whose ancestors are or have been clients of the defendant or of his ancestors, or who, or whose ancestors are or have been patrons of the defendant or of his ancestors, or anyone who shall plead the case of the defendant, provided that he has but one such representative, or anyone who is a freedman or a freedwoman of the defendant or of his parent.

	

	17) THE IMPOSITION OF FINES.

	

	18) THE CUSTODY OF WITNESSES and of Records. If the plaintiff summons or brings with him witnesses up to the number of forty-eight to give evidence concerning those matters for which the court is convened . . . this, for which he thus gathers evidence, and if he wishes to produce or to bring forward any records, books or letters, public or private, . . . or he wishes concerning this matter before the praetor, the said praetor shall not hinder him whereby he shall not . . .

	

	19) THE PRAETOR TO MAKE an Interrogation. The praetor who has jurisdiction over the proceedings in accordance with this law . . .

	

	20) THE JUDICES TO TAKE OATH before the Court Convenes. Before the first pleading the praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law shall provide that the judices for the said case . . . shall take oath before him. The judices for the said case all shall take oath on the front of the Rostra facing toward the Forum . . . and that he will conduct himself to the best of his ability so as to hear the words of the witnesses for the said case . . . and that he will do nothing whereby he shall not render his decision in the said case, unless there is some reason which in accordance with this law excuses him from rendering a decision in the said case. The said praetor shall provide that the names of those who take oath in this manner before him shall be read in a public meeting and he shall provide that they shall be published and posted publicly in the Forum . . . and he shall not permit anyone of the fifty judices chosen from the panel of 100 to take part in the said case, unless he has taken oath in this manner.

	

	21) NO JUDEX TO ARGUE. . . . if . . . he pleads in his own behalf that there is a reason whereby he cannot be at the said trial, it shall be lawful . . . for the praetor who has jurisdiction over the proceedings in accordance with this law to make a decision concerning this matter.

	

	22) POSTPONEMENTS OF THE TRIAL. In regard to what the praetor does in accordance with this law, if he postpones the said case, to whom . . . if he is able to postpone the day of the trial, he shall provide that the person whose name is mentioned as of importance in this matter . . . that he shall come into his court or shall be brought thither in the presence of that person who makes the claim . . . he wishes, whose name as an offender is reported in accordance with this law, he shall have the right to bring suit in this matter . . . and trial and assessment of damages in this matter shall be in accordance with this law, just as if of the . . . If the judex with jurisdidion over the proceedings in the said matter does not approve the excuse in accordance with this law . . . the said praetor in the presence of the judices publicly assembled on the front of the Rostra shall pronounce his verdict thus: "It appears that he is guilty" . . . If there must be a trial on this matter he shall provide that the trial shall be held on the third day . . . If the judex with jurisdiction over the proceedings in the said matter does not approve the excuse in accordance with this law, the praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law . . .

	

	23) THE JUDICES TO TAKE OATH before They Retire for Deliberation. The praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law shall provide that the judices who are selected for the said case in accordance with this law, shall take oath before they retire for deliberation: that he . . . will not do anything fraudulently whereby anyone will be informed of his opinion or that of any other judex . . .

	

	24) THE JUDICES TO BE LIABLE for the Maximum Fine. . . . if the judex with jurisdiction over the proceedings in this matter does not approve the excuse, that one of the judices who . . . by the excuse, to be submitted on the first day, and the said investigator . . .

	

	25) HOW THE JUDICES Shall Retire for Deliberation. The praetor who presides over the court in accordance with this law . . . if the judex selected for this purpose reports that more than one third of the judices present when the case is tried have said that the case is not proved under consideration, the praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law shall announce this publicly and shall grant another date for trying this case anew . . . and shall order all the judices present on that day to give their verdict . . . if it is reported to that praetor that more than one third of the judices refuse to give a verdict, he shall pronounce a fine of 10,000 sesterces against each judex who refuses to give a verdict . . . for each occasion exceeding twice in a single case that they refuse to give their verdict. Then he publicly shall record the reason for and the amount of the fine which he levies . . .

	

	26) HOW TO GIVE THE VERDICT ON DEFENDANTS. When two thirds of the judices present report that the case is proved . . . the praetor having jurisdiction over the proceedings in this case shall provide that those judices who refuse to give a verdict shall be removed . . . shall conduct the proceedings. Then the praetor shall provide that his summoners and apparitors shall prevent any judex from leaving the court . . . and shall provide that an urn . . . digits broad and twenty digits high shall be provided, wherein the judices may cast their ballots . . . and the said praetor shall place openly in the hand of each juror one ballot of boxwood four digits long and . . . digits wide, waxed on each side . . . of which ballot on one side the letter A has been written and on the other side the letter C, and he shall order this judex to erase one letter or the other as he wishes . . .The judex shall make such erasure and he shall carry the ballot to the urn in full view in accordance with this law and with his arm bared, but with the letter covered by his fingers, and he shall display this ballot to the people . . . and also to the other judices in turn and shall cast it into the said urn . . .

	

	27) HOW TO DECLARE THE VOTES. That judex selected by lot for declaring the votes shall come to the urn and he shall reach his hand into the urn, displaying it to the people as it is brought forth from the urn . . . the court . . . and he shall declare clearly what verdict this ballot has for the aforesaid accused. When the letter A is written, he shall say, "I acquit"; when the letter C is written, "I condemn" and when nothing is written, "No vote." When he declares the vote on each ballot, . . . he shall place the ballot in the hand of the next judex.

	

	28) THE COUNTING OF THE VOTES . . .

	

	29) THE ACQUITTAL OF THE DEFENDANT. If the majority of the votes therein is not for condemnation, the praetor having jurisdiction over the proceedings I accordance with this law shall declare that the said defendant does not appear to be guilty. That defendant whom the praetor declares "Not guilty" in such manner shall be acquitted of this charge in accordance with this law, except as regards any later act or any act of collusion.

	

	30) THE CONDEMNATION OF THE DEFENDANT. If the majority of the votes therein is for condemnation, the praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law shall declare that the said defendant appears to be guilty . . .

	

	31) THE SAME CASE NOT TO BE TRIED TWICE. There shall be no second action under this law against a person who is condemned or is acquitted in accordance with this law, except as regards some later act or some act of collusion or as regards the assessment of damages or of penalties specified in this law . . .

	

	32) FURNISHING SURETIES or Seizure of Property. The judex having jurisdiction over the proceedings in the said matter shall provide that the person condemned in accordance with this law shall give sureties to the quaestor according to the vote of the majority of his advisory council for the amount specified by them; if sureties are not given in this manner, he shall provide that the condemned man's goods shall be publicly seized, collected, and sold. The judex having jurisdiction over the proceedings in the said matter shall collect from the buyer as much money as these goods bring . . . and shall deliver this money to the quaestor with a record of the amount; the quaestor shall receive it and shall have it recorded in the public archives.

	

	33) THE ASSESSMENT OF DAMAGES. The praetor having jurisdiction over the proceedings in this case shall order the judices who constitute the court for the said case to make an assessment in respect to that which each plaintiff in accordance with this law shall claim from the person condemned in accordance with this law . . . As regards everything which is proved in court to have been seized. exacted, taken, appropriated, or procured before the passage of this law the assessment shall be simple; as regards all those other things which are proved in court to have been seized, exacted, taken, appropriated, or procured after the passage of this law the assessment shall be double; and the praetor shall provide that the amount of the assessment in the name of each person for whom these damages are assessed shall be delivered to the quaestor.

	

	34) THE PAYMENT OF MONEY from the Treasury. When a person satisfies . . . the judex having jurisdiction over the proceedings in the said case and the majority of the panel of judices that the assessment of damages should be in his own name or his father's or in the name of a person to whom he or his father is legal heir; or when a person satisfies the said judex and the majority of the panel of judices that the assessment of damages should be in the name of his king or people or some fellow citizen: the said judex shall provide that such sum of money . . . If sureties are given for this matter or if an amount of money equivalent to that which is assessed in accordance with this law is deposited in the treasury on account of the said matter for which under the said name assessment is made, it shall be paid in accordance with this law within the next three days after satisfaction is given in the said manner. No judex or quaestor shall do with malice aforethought anything whereby such satisfaction shall not be given and payment shall not be made in the said manner . . .

	

	35) THE IMPOSITION of an Apportionment. If the judex having jurisdiction over the proceedings in the said matter is not able to collect for the quaestor in accordance with this law all the money that is assessed, then within the next ten days after such collection as has been possible is made the judex having jurisdiction over the proceedings in the said matter or the judex appointed by this law shall order an apportionment . . . and shall publish a day on which the person for whom damages are assessed in this manner, while acting for himself or his father or for a person to whom he or his father is legal heir, or on which the envoys of a king or of a people for whom damages are assessed shall appear, provided that the time so published is no later than 100 days.

	

	36) THE OBSERVANCE of an Apportionment. When the day arrives on which the aforesaid persons are ordered to be present, the judex who imposes the said apportionment shall assign proportionately to the amount assessed in each case whatever money is realized from the goods of the person condemned in accordance with this law . . . and whoever satisfies the said judex and a majority of the panel of judices that the said damages assessed belong to him, the said judex shall order the quaestor to make payment to him on the first day possible and the quaestor shall make this payment without prejudice to himself.

	

	37) THE RESIDUE TO REMAIN in the Treasury. Whatever is apportioned to the accounts of persons not appearing the quaestor shall keep in the treasury . . .

	

	38) THE PUBLICATION of an Apportionment. That praetor who gives public notice of an apportionment in accordance with this law shall provide to the best of his ability that he have published and posted, in the manner that he should give public notice, all the aforesaid matters until payment is made, every day for the greater part of each day in the Forum, where they can be read clearly from the ground level . . . The praetor who makes the said apportionment shall publish it in the Forum, where it can be read clearly from the ground level for the next . . . days from that on which the apportionment is made.

	

	39) AFTER FIVE YEARS Such Money To Become the Property of the People. Whatever money is deposited in the treasury in accordance with this law and the quaestor does not pay out in accordance with this law within five years from that day on which apportionment is made shall become the property of the people.

	

	40) THE EXACTION OF MONEY FROM SURETIES. The quaestor assigned the treasury as his province, to whom sureties are given in accordance with this law, or whatever quaestor has the same province in the future, shall provide to the best of his ability that whatever money the said condemned person does not pay shall be exacted from the said sureties at the earliest date possible.

	

	41) THE MONEY TO BE SEALED IN BASKETS. Whatsoever money is collected for the quaestor in accordance with this law, the said quaestor shall provide that it shall be placed in baskets and that the baskets shall be sealed with his own signet . . . and that there shall be written on basket the name of the praetor who assesses the damages and the source of the money collected and how much is in the said basket. Each quaestor shall provide to the best of his ability that within the next five days after the assignment of the treasury as his province to him the baskets shad be unsealed; and that if the amount of money written on the said basket is found therein they shall be sealed anew . . .

	

	42) THE QUAESTOR TO MAKE PAYMENT. The quaestor assigned the treasury as his province, without prejudice to himself as an extraordinary act, shall give and shall pay the money to whom, in accordance with this law, the praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law orders it to be given or paid, provided that this is done without any peculation.

	

	43) THE QUAESTOR SHALL Not Cause Any Delay. The quaestor . . .

	

	44) NO ONE TO HINDER A TRIAL. In regard to a trial which should be held properly in accordance with law: when it should be held properly in accordance with this law, no magistrate or promagistrate or person by virtue of any imperium or authority shall act in such that a trial cannot be held or a verdict given; nor shall anyone call from or cause to be called from this trial the person presiding over the trial in accordance with this law, nor a judex in accordance with this law, nor a plaintiff in accordance with this law, nor a defendant . . . nor shall he abduct said person nor cause him to be abducted, nor shall he act in a manner whereby anyone of the said persons shall be unable to be present at the said trial or to hear the words at the said trial or to retire for deliberation or to give a verdict; nor shall he order anyone to dismiss the court, except when the Senate is convened lawfully . . . or unless Centuriate or Tribal Assembly is called within the city for any reason other than the passage of omnibus legislation.

	

	45) IF A JUDEX CEASES TO FUNCTION, His Successor To Act in His Place; in Like Manner in Case of the Quaestor. If the said praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law or if the said quaestor assigned the treasury or the city as his province leaves or resigns from the said magistracy, judicial office or imperium, or dies in office before all the said matters are adjudged, performed, or completed which it is proper, for the said praetor or the said quaestor in accordance this law to perform, to complete, or to order adjudged: whoever shall succeed as praetor and shall have jurisdiction over the proceedings in accordance with this law or whoever as quaestor shall have the treasury or the city . . . as his province shall provide to the best of his ability that everything which is not done in accordance with this law shall be done and that those things which properly should be done in accordance with this law shall be accomplished, as if this matter had been had been transacted before him; and in regard to this matter the law shall apply to the said praetor and to the said quaestor on all matters not performed in accordance with this law, exactly as if this matter had been transacted before either of them . . .

	

	46) THE JUDGMENT OF CASES in Accordance with the Calpurnian or the Junian Laws. As regards persons who have been or shall be tried under the law passed by the plebeian tribune Lucius Calpurnius, son of Lucius, or under the law passed by the plebeian tribune Marcus Junius, son of Decimus, and who have been or shall be acquitted or condemned in the said trial: it is not the intent of this law that anyone of the said persons shall be named as an offender on the same matter in accordance with this law or that the said person shall be tried on the said matter in accordance with this law. And if anyone is said to have acted contrary to this law . . . unless the law is passed before the said act is committed, there shall be no action under this law with the said persons.

	

	47) CASES OF ACCUSATION BY COLLUSION. If the praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law and if the majority of the judices, who are alive and who are present for judging the said case in accordance with this law, are satisfied that the person who makes the accusation in accordance with this law did so by collusion . . .

	

	48) THE GRANT OF CITIZENSHIP. If anyone of the aforesaid persons who is not a Roman citizen reports the name of another person as an offender in accordance with this law . . . before the praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law and if the said person is condemned by the said court by the terms of this law, then the person who reports his name and by whose efforts the condemnation was primarily effected . . . shall be made a Roman citizen, if he wishes, himself and his children, who are born to him when he becomes a Roman citizen in accordance with this law, and the grandsons then born to said son shall be full Roman citizens; and they shall vote in that tribe in which the person accused in accordance with this law voted, and they shall be registered by the censor in that tribe, and they shall be exempt from military service, and all the money and pay earned by them they shall receive. It is not the intent of this law . . . to prevent any magistrate or promagistrate . . .

	

	49) THE GRANT OF THE RIGHT OF APPEAL and Immunity. If any person belonging to the Latin name who has not been a dictator, praetor, or aedile in his own State, reports the name of another person as an offender in accordance with this law before the praetor having jurisdiction over the proceedings in accordance with this law and if the said person is condemned in the said court by the terms of this law, then if the person who reports the name and by whose efforts the condemnation was primarily effected does not wish to become a Roman citizen in accordance with this law he shall have the right of appeal to the Roman people thereafter, lust as if he were a Roman citizen. Likewise, he and his sons and his grandsons through the male line shall be exempt and immune from military service and from public duties in his own State.
. . . is sued, he shall have an option in this matter whether he desires, either within his own State . . . he shall be permitted to have . . . If any Roman citizen reports the name of another person as an offender in accordance with this law . . . whoever has or ought to have the right of appeal in accordance with this law . . . the peregrine praetor . . .
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